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l<ooperativa A ozo P 23 

VIEN NA I N S U RA N C E  GROUP 

OSOBITNÉ ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 
PRE POISTENIE MAJETKU A ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU - PRIPOISTENIE  

CLÁNOI( 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Po 1s teme majetku a todpoveonoslt za škodu ktoré utav1eríl spolocnos ť  
KOOP[RA IIVA poi sťovňa, a .  s . ,  Viennd l 11surance G1 uuµ (dd lej len 
"po1siovt'la "), upravuju J)rislusné ustanovenia Občianskeho ,akon nika, 
VPP MP 2020, vrr Z? 2020, Of'P Z 1 56, OPP ov 206 a Osobi tné lntluvné 
dojednania p re po1slen1e majetku a zodpovednosti za škodu - pripoiste­
nie (ď<l lc, len „OZO P 2 3 ") .  
Poistné podm1e�ky a osol11tne zmluv1é dojed nania uvedené v odseku 1 
,ú súčasťou µ011tnej ;mluvy a puis lnik podpirnm p0tstnej zmluvy 
potvrdzuje ich r1evzatie 

lt'.Asf A 
PRIPOISTENIE K POISTENIU MAJETKU 

ČLÁNOI( 2 
POISTNÉ RIZIKÁ 

Ak je lo v poistnej zmluve dojednané, pr1po1slenie k poisteniu rnajelku 
sa vzťahu1e na poškodenie alebo zn ičenie poistenej veci alebo na náhra 
du nákladov v 1úv1slosti s po1slnou udalos(ou, a to: 
a) atmosférické zrážky,
b) µrepätte alPbo 1mdpät ie.
c) 1 1n 1k vody (vodné a sto čné),
d) demontáL, remon táz nepoškodených veci,
e) spatným vyslúpenfm vody z kanal izaCného potrub·a.
1) burhvy vietor,
g) havária rotvodov, 
h) poškodenie 1ateplerna vonkajšieho oláš(a zvieraťom,
1) spreierslvo a
j) odµralávoc1e náklady.
fl•1ro1stenie k poisleniu ma1etku je možné dojednať len na predme1y
1uu\lP1t ld, ktoryrn Je nehnutcfný mrljelok, oslatný hnuteľný rnaJetok,
zásahy a cudzie veci p, evtate, pren<1j até

ČLÁNOK 3 
POISTNÉ PLNENIE 

V µ 1 1µade vzn1Ku pu1s lneJ ud,1lo;1 t nasledknm dojednnntiho pripo,slcma 
k po1stcrnu maJetku poskytne µ0tsfovňŕl poistne plnenie max,mi\lne do výš�y 
doje, lnaneho l 1 1 1 t 1 tu  DoJednrlny 1111111 je  hranicou plnenia pre Jednu a vset�y 
poistne udalosti v jednom poistnom ohtloln. 

µsf B ' 
PRIPOISTENIE K POISTENIU ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 

ČLÁNOI< 4 
POISTNÉ RIZIKÁ 

ozo P 23 dopínaiu znenie pu1stncJ 1mluvy � Všeobecné poistné podmienky 
pre poiste111e zodpovrdno;l l  ld škodu prdvmtkych osôb a podnikajúcich fy­
Z 1ckých osôb (ďuleJ len • VPP lfl 2020"} nasledovne 
1 Poisten ie ;a v1t'dhuje no všeobecnu zodpovednost' za škodu spôsobe­

nú tými . ktorých Oíl túto činnosť roislený pou21I (ďalej „spolupracujúce 
osoby"). 
V prípade doJednania lOGpovednosl i ia škud11 sµôsobemi vadnym 

UrlP, l'M IOTO ·Pll/07 /iJ7/) J 

v11 rob.<0 111 sa .  
a) udchyl n° od čl 3 od s 5 VPP zr 2070 po1sleme vzťahuje aJ 

na škody sposobené lre teJ osol>e (nie 1amcs tnancov1) v dôsledku
s�lmonely a hs lén67y a to prt výkone podmkateľskeJ cinnosti,
I IUreJ predmetom Je poskytovJ111e stravovadch služieb.

b) Odchylne od čl. S OPP zvv 656 sa za vyrobok povaluju aJ poíno­
ho,podar\ke a lesné pmod11é produkty, produkty včel a rstva
a rybiirslva a zverina, ak neboli podrobene prvotnému spracova·
mu. la prvotre spracovame sa povazu1e taka úorava, k torá zmení
vlaslnosľ rroduktu alebo k nemu pndä ďalšie latky, ako aJ ba len ie
alebo 1 1 1a 1memyselná úprnva Zároveň sa do1ednáva pripoistenie
uvedene v cl. 3 uds 7 p ísm c) OPP ZVV 656.

v Pílflade dOJC'dn.ima prip01stenta uvrdeného v čl . 3 ods. 3 pism. a) VPP 
ZI' 2020 (tzv. ,,cudzie veci prev1até") sa poistenie nevziahuje na zod­
povednosf za skodu vtmknutú  stra tou prevzatej ven. 
V prípade dojednania pnpoistenia uvedeného v cl .  3 ods. 3 pis11. c) 
VPP ZP 2020 (tzv. cudzie vecí uživané, prenajaté a požičané") sa 
po1steme nevzťahuje na zodpoved1 1os( za skodu vzmknutú s t ratou 
µrcnaJatcj, u Z 1Vanej a leho požičanej 11eci . 
V pr1pade dojednania pripoistenia uvedeneho v čl 3 ods. 3 písm. w) 
VPP ZP 2020 sa 
a) po1sten1e vzťahuje na zodpovednosť za škodu spôsobenú na hnu­

teľných veciach. ktoré si u poi steného jeho zamestnanec odložil
pr t plnení pracovných úloh alebo v priamej súv1slos! I s nim
na mieste na to urtenom. a �k nie Je také miesto určené, potom
na m1es1r, kde sa obvykle odkladajú do do1ednaného sublimítu
(tzv. "cudtie veci vnesene zamestnancami") a/alebo

I J) po1ste111e v;fahuje na 1odpoveunosi ta skodu spósobenu fyztckeJ 
osobe na hnuteľnych veciach vnesenych alehn pre ňu vnesenych 
do poestorov, ktoré boh vyhradené na ubytovanie alebo na ulo­
ženie veci, alebo ktore boli za tým účelom odovzdané pois tené­
mu a lebo niektorému z pracovníkov poisteného, takiiež na zod­
povednosf za škodu spôsobenú na veoach odl o2enych v prevádz­
kových priestoroch pois teného na mieste na to určenom a l ebo 
na mieste, kde sa obvykle odkladajú ak Je s prevádzkou činnosti 
pois teného sp1dvidla spojene odk ladanie veo, okrem ak by 
ku škor1e doslo aj mak. Na cennosti Sperky, peniaze, cenné 
p,w1ere, remny, vkladne kniiky, pla tobné úverove karty a l ist iny 
max1mJlne do sumy 350 EUI<, ak neboli prevtaté t10 úschovy 
po1stenym (tzv. ,,cudzie veci vnesené návštevnikmi, ubytova­
nými, liakmi, . . .  ") 

6 V pr,pade du1ednania pr,poist eni� uvťdeného v (1 3 ods 2 p1)rn x) VPP 
LP 7020 sa po1stenre vit'<1huje aJ na tisté fi nančné škody 
\1 prípade dofí"clíldt lld prtpo,sterua uvedeného v cl 3 ods. 2 p 1sm q) 
vPP 7P 2020 sa ďo1ednava. ie pms tente s� v,íahuJe aJ n ,1 wdpovednost 
td škodu sposobenú n1 nadzemnyth alebo podmnnych vedeniach 
akéhnkulvek druhu (tzv. Htodpovednosť za škodu spôsobenú 
na nadzemných alebo podzemných vedeniach"). Pmstcnie sa v1t'a· 
huJe vylutne 1l>a na lyz1c�fl 1>0šknrleme nad,emneho alebo podzemne­
ho vedeni a ,1 kehokolvek druhu bez následneJ maw,kovej ujmy dlel>o 
usleho mku N,1sleclne škody s11v1\1�ce so škodovou udalosťou me sú 
1ymtu po1stenim kryté Poistenie S<l 1 1evzťahu1c na zodpovednosť za ško­
du spósohenú na nadiemných afeho pudzemnych vedenrnh a�éhokol· 
vek druhu, potia! poi�leílf•mu nehol vydaný súh lds nc1 vykonav<1me čin· 
nos!I v ich bh1kost1 a pokiaľ po1 s tcny si ncmttl presnú polohu 
podm,nych ve<lenl v poJ1e1r11yd1 mapJch (nakrcso(h ulo1cr1 1a 
po1l1emnych vedem) 
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8. V případe dojednania pripoistenia uvedeného v el, 3 ods. 3 pism n) VPP
IP 2020 sa puistenie vžlahuje na zodpovědnost' za škodu spósobenú
búracími prácaini.

CLANOK 5
ROZSAH POISTENIA

1. Zodpovědnost'za škodu spósobenú búracimi prácami
Poistenie sa dojednává pře spoiacnosti s predmeiom činnosti murárstvo,
uskutocnovanie stavieb a ich zmien a přípravné práce pře stavby.
Poistenie sa vztahuje na škody sposobené búraciini pfácami a demolač-
nými prácami bez pouzitia trhavin alebo výbušnin, Za búracie práce
a demolacné práce bez použitia trhavin alebo výbušnin sa nepovažuje
zhotovenie prierazov 3 drážok v stěnách pfe poliubia, elektroinštalácie
a pod.

2, Poistenie sa nevztahuje na:
a) škody spósobené v dósledku nedodržania bezpečnostných predpi-

sov a činnosti na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia při práci,
b) škodu spósobenú medzi spolupoistenými osobami navzájom - kri-

žová zodpovědnost',
c) škodu spósobenú porušenim statiky budov a stavieb,
d) škodu sposobenú na súcastiach stavebných obj'ektov, ktoré nie sú

predmetom burácích práč a demolačných práč bez použltia trhavin
alebo výbušnin a

e) následná linancná škoda alebo ušly zisk.

CIÁNOK 6
VÝLUKY l POISTENIA

Okrem výluk uvedených v el. 3 ods. 2 a 3 VPP ZP 2020 sa poistenie zodpo-
vednosti za škodu nevztahuje aj na:

a) škodu, ktorá vznikne na územi Ruska, Bieloruska a Ukrajiny,
b) škodu sposobenú nesprávným rozhodnutím statných orgánov,
c) škodu spósobenú při výkony profesijnej dniiosti (tzv. profesijná

zodpovědnost'),
d) škodu, ktorá vznikne medzi poistenými subjektmi (tzv. kii'/ova

zodpovědnost'),
e) škodu, ktoiá vznikne v dósledku choroby z povolania,
f) škodu sposobenú působenim teploty, unikajúcich látok (napr.

plynov, pal, popolčeka, dýmu) alebo hluku, po/vufnélio prenikania
vlhkosti, žiarením každého dnihu, akýmkolvek znečištěním
vzduchu, země, vod (životného proslredia),

g) škodu spósobenú nedodáním elektrickej energie, plynu, vody
alebo tepla,

h) škodu na objektech, na kterých poistený vykonává slavebnú
dnnosf (vlastně škody),

i) následnú financnú stratu plynúcu z nedostatocného výkonu alebo
nedodrzania harmonogramu výstavby,

j) náklady na stiahnutie vadného výrobku z trhu.

CLÁNOK7
VÝKLAD POJMOV

1. Atmosférické zráíky
Odchylné od el 3 ods. 4 OPP Z 156 sa poistenie vztahuje aj na sko-
dy sposobené vniknutim atmosférických zrázok alebo necistůt do budu-
vy. Poistenie atmosférických zrážok sa vztahuje na poškodenie alebo
zničenie poistenej věci vodou z dazďových zrázok, vodou z topiaceho
sa sněhu alebo fadu alebo námrazy.
Za poistnú událost' sa nepovažuje škoda, ku ktorej došlo vniknutím
atmosféiických zrárok do miesta poistenia cez otvorené akná, dveře
alebo iné otvory, cez otvory v střecha sposobené obnovami, rekonštruk-
ciami alebo inými prácami.

2. Búrlivy vietor
Poistenie búrlivý vietor sa vztahuje na poškorienie alebo znicenie

poistenej věci dynamickým pósobením hmoty vzduchu dosaliujúcej
v mieste poistenia (ychlosť min. 60 km/h. Ak nie je táto rychlost v mies-
té škody zistitelná, musi poisteny preukázať fotodokumentáciou, že
pohyb vzduchu spósobil v okolí miesta poistenia škody na riadne
udrziavaných budovách alebo podobné odolných iných veciach, alebo
že škoda při bezchybnom stave poistene] budovy alebo budovy, v ktorej
sa nachádza]ú poistené věci, mohla vzniknut' iba v dosledku búrlivétiu
velra.

3. Cista financná škoda
Čistá financná škoda je škoda, která priamu nevyplývá / hmotného
poškodenia věci alebo škody na zdrávi.

4. Demontáž, remontáí neposkodenych věci
Poistenie sa vztahuje na úhradu nákladov účelné vynalužeir/th
na opatrenia které bolí vzhladom na okolnosti pripadu povazované
za nutné na odvrátenie bezprostředné hroziacej poistncj události alebo
na zmiernenie následkov puistnej události.

S. Havária roivodov
Paislenie sa vztahuje na úhradu nákladov účelné vynaložených v sůvis-
losti s opravou alebo výměnou rozvodov vody (nad rámec poškode-
nia potrubí a rozvodov vodovodných zariadeni, piellakom alebo ;amrz-
nutím kvapaliny v nich), rozvodov plynu, lepla, eleklrickej energie
a odpadových potrubí poškodenych z akejkolvek náhlej a náliudnej
havárie v poistenej budově alebo stavbě.

6. Křížová zodpovědnost'
Zodpovědnost' poistených osob, které sa podielajú na poistenej činnosti
poisteného, za škody, ktoré si spósobia vzájumne. Na poškodený subjekt
sa přitom hfadí tak, ako by bol trefou stranou.

7. Poškodenie zateplenia vonkajšieho plášťa zvieraťom
Poistenie sa vztahuje na mechanické poškodenie alebn znirenie
vonkajšieho zateplenia plášťa (tepelnoizolacný kompozilny systém
s tepelnou izoláciou z pěnového polystyrénu alebo z minerálně] vlny
a s konečnou povichovou úpravou omietkou alebo omietkou a náterom)
na poistenej budově alebo stavbě zvieratom. Poistenie sa nevztahuje
na akékolvek následné škody suvisiace s týmto poistným nebezpecen-
stvom.

8. Pfepatie alebo podpátie
Poistenie sa vzl'ahuje na poškodenia alebo znicenie poistenej věci
spósobenú prepátim alebo podpatím na elektronických alebo elektric-
k"ch zariadeniach, zvýšenou alebo zniženou silou elektrického prúdu
alebo vplyvem atmosférického prepátia.

9 Profesijná zodpovědnost'
Zodpovědnost' za škodu spósobenú následkom výsledku duševnej
činnosti člověka alebo spésobenú cinnosťami, podmienky ktorých sú
upravené špeciálnymi íákonmi. Pře výkon tychto činností sa vy/aduje
konkrétna úroveň vzdelania, osobitnej schopnosti a odbornej starost-
livosti ako například činnost' auditorov, autorizovaných architektov
a aiitorizovaných stavebných inžinierov, učtovníkov, znalcov, advokátov,
notárov, exekúlorov, daňových poradcov.

10. Spatné vystúpenie vody z kanaliiacného potrubia
Odchylné od el 3 ods. 3 pism. a) OPP Z 156 sa poislenie vzlahuje aj
na škody spósobené spatným vystupenim vody i. kanalizacného polru-
bia, okrem pripadov, keď bole toto vyslůpenie sposobené povodňou
alebo záplavou alebo atmosférickými zrážkami.

11 Spolupoistená osoba
Samuslatne zárobkovo ciiiná osoba alebo právnická osoba uvedená
v poistnej zmluve aká druhý a nasledujúci poisteny, ktorá má rovnaké
práva a povinnosti vyplývajúce z poistnej zmluvy ako prvý poistený,
avšak bez krízovej zodpovědnosti za škodu.

12. Spolupracujúca osoba
Samuítdtne zárobkovo činná osoba alebo právnická osoba, ktorá vyko-
nava činnost' v méně a zaujme poisteného, v súlade s poistenuu cinnos-
tou poisteného, na základe zmluvného vztahu s poistenym na kontrak-
loch dojednaných poisteným,

13 Sprejerstvo
Odchylné od el. 3 ods. 1 písm. c) OPP OV 206 sa poislenie vzfahuje aj
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na estellckr poskodcnie predmetov mafbclnu, nástrekm1, yrJlfitmi, 
vy1 y11111 nap1sov �IPhc1 pr,lepenlm časti budovy .ilebo stavby. Pnpoiste­
n1e sa v1tahu1c na škody sµôsobené na hudovcid1 alebo \lJVbdch 

14. únik vody (vodné a stoéné)
Poistenie sa vzťahuje na úhradu nákladov za vodné a stočné účtované
za únik vody v dôsledku preukázateľného poškodenia potrubia a násled­
nej škody z rizika „Kvapalina unikajúca z vodovodného zariadenia"
Poisteny je povinný preukázal výšku škody faktúrou od zmluvného
dodávateľa vody za vodné a stočné.

1 S. Odpratávacie náklady (nad rámec VPP) 
Po1sten1e sa vzíahu1e nn úl11 adu nakladov vynalo.iených na odprat,mme 
sutín po poistenej urlalosti vo výške dojednaného limitu plnenia 
nad rc1mec poistného plnenia U'ledeného v čl. 14 ods. 2 VPP MP 2020. 

ČLÁNOK 8 
POISTNÉ PLNENIE 

V prípade vzniku po1stne1 udaloslt nasledkom doJednaného pnpo1slenia 
k po1strruu zodpovedoostr za skodu poskytne po1s(ovna poistné plnemc md· 
xirnalnc do výšky dn1ednaného sublirni111 DoJednany sublirn111e hornou h1a­
nicou plnenia pre Jednu a všetky poistné urJdlos11 v jednom poi1tnom obdob1 

ČLÁNOI< 9 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

OZD P 23 nadobúdajú účinnosr dňom 01. 07. 2023. 

KOOPERATIVA poisťovňa, a.s. Vienna lnsurance Group, štefanovičova 4, 816 23 Bra1islava 1, Slovenská republika, IČO: 00 585 441, DIČ: 2020527300, 
IČ DPH: SK7020000746. Spoločnosť je členom skupiny pre DPH. Registrácia, Obchodný register Mestského súdu Bralislava IJI, oddiel: Sa, vložka č. 79/B. 
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l<ooperativa A VPP ZP 2020 

VIEN NA INSURANCE GROUP 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 
PRÁVNICKÝCH OSÔB A PODNIKAJÚCICH FYZICKÝCH OSÔB 

ČLÁNOI( 1 
ÚVODNÉ USTANOVENIA 

Poistenie zodpovednosti Zil škodu, ktoré uzav·e'a spoločnosť KOOPl:RATIVA 
poist'ov11a, a.s. Vienna lnsurance Group (ďaleJ len „Poisťovňa"), upravujú prís­
lušné ustanovenia zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho lákonníka, v mení ne­
skorších právnych predpisov (ďalej len „Občiansky zákonník"), tieto všeobec­
né poistné podmienky 1/PP ZP 2020 (ďale1 len „VPP ZP 2020"), príslušné 
osobitné poistné podmienky, µrí,lušné zmluvné dujed11ania a µoistná zmluva. 
Uvedené poistné podmienky sú súčasfou poistnej zmluvy. 

ČLÁNOI( 2 
PREDMET POISTENIA A POISTNÁ UDALOSŤ 

1. Z poistenia zodpovednosti za škodu má fyzická alebo právnická osoba
(ďalej len ,,poisteny") právo, aby Poisťovŕ1a la ňu nohradila skodu,
vzniknutú inému v súvislosti s činnos(ou alebo so vzťahom poisteného
bližšie omačenými v zmluve, no Ldravi olebo usmrtením, poškodením,
zničením alebo stratou veci, pokiaľ poistený za škodu zodpovedá
v dôsledku svojho konania alebo vzťahu počas trvania poistneJ doby. 

2. Tielo všeobecné poistné podmienky sa vzťahujú na poistenie zodpoved­
nosti za škodu fyzických a právnických osôb vykonávajúcich cinnosť
a, alebo konajúrnh v súlade s príslušnými všeobecne záväznými pred­
p1sm1. 

3. Poistenie sa vzťahuje aj na zodpovednosť poisteného za škody vyplýva­
júce z titulu vlastníctva, držby alebo iného oprávneného užívania nehnu­
teľnosti, ktoré má priamu súvislosť s výkonom činnosti poisteného
uvedenej v poistnej zmluve.

4. Toto poistenie sa ďalej vz(ahu1e aj na zodpovednosť poisteného
za škodu vzniknutú 1li\slednou finantnou škodou (ušlým ziskom) vyplý­
vajúcou zo škody na zdraví alebo na veci.
Iba ak je to dojednané v poistnej zmluve, poistenie sa vzťahuje aj 
na zodpovednosť za škodu spôsobenú vadou výrobku a Lil škorh1 spôsobe­
nú vadou vykonanej práce, ktorá sa prejavi po JeJ odovzdaní (10dpoved­
nosí za škodu spôsobenú vadným výrobkom)

6. Poistený má p1ávo na néihradu nákladov právneho zastúpenia v súvis­
losti s nárokom vzneseným proti poistenému v dôsledku škody, na ktorú
sa toto poistenie v1fahuje. Súčet náhrad škôd a náhrad nákladov
na právne zastúpenie však nesmie presiahnuť poistnú sumu alebo
suulimit uveJe11ú v poisl11ej zmluve Pois(ov1ia si vyhrad1Uje prAvo
vyšetriť, preskúma( a mimosúdne vyrovnať akýkoľvek nárok podľa vlast­
ného uvázenia.

7 Poisťovni vmikne povinnosť nahradiť za poisteného škodu len vtedy, cik 
škodová udalosť vznikla poéas trvania poistnej doby. 

8. Poistnou udalosťou 1e vznik povinnosti pois,eného nahradiť škodu,
1a ktorú zodpovedá a ktorá vznikla v súvislosti s činnosťou alebo
so vzťahom uvedeným v článku 2, a s ktorou je spojená povinnosť
Poisťovne poskytnuť v stanovenom r01sahu poistné plnenie poškodené­
mu v dôsledku existencie náhodnej udalosti.

9. Ak o náhrade škody rozhoduje súd alebo iný oµr�vnený orgAn, µuvazuje
sa z hľadiska počítania premlčacej lehoty podľa § 104 Občianskeho
,ákonníka za poislnú udalosť a1 právoplatné rozhodnutie, podľa ktorého
má Poisťovňa povinnosť plniť

1 o. Za jednu škodovú udalosť sa považujú všetky škodové udalosti, ktoré 
vznikli, bez ohľadu na počet poškodenych osôb, 
a) z jednej príčiny alebo,
b) l viacerých pričin, rokiaľ medzi nimi existuje príčinná, miestna,
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časová, pravna, ekonomic<á, technická alebo iná priama vecná 
súvislosť. 

Uvedená definlcia sa vzťahuje aj na sériovú škodovú udalosť (čl. 12 bod 
7 týchto vrP ZP 1020). 

ČLÁNOK 3 
ROZSAH POISTENIA 

1. Tieto všeobecné poistné podmienky sa vzťahujú na zmluvné poistenie
zodpovednosli za škodu (ďalej len „poistenie") právnických alebo lyzic­
kých osôb

2. Poistenie sa nevzťahuje na zodpovednosť za škodu prevzatú nad rámec
stanovený právnymi predpismi alebo spôsobenú:
a) úmyselne alebo vedomou nedbanlivosťou poisteným, prípadne

mými osobami úmyselne konajúcimi z podnetu poisteného,
b) nesplnením povinnosti odvrátiť hroziacu škodu,
c) pôsobením magnetických alebo elektromagretických poli a ich

radiáciou,
d) prevádzkou dopravných prostriedkov, pokiaľ sa na ňu vziahuje

povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozidla alebo spôsobenú tinnosťou,
pre ktorú právny predpis ukladá povinnosť uzavrieť poistenie
zodpovednosti za škodu,

e) na veciach dodaných poisteným alebo na ktorých poistený vyko­
nával objednanú činnosť, pokiaľ ku škode došlo preto, že dodané
veci boli vadnej akosti alebo objednaná činnosť bola vadne vyko·
naná,

f) pôsobením teploty, unikajúcich látok (napr. plynov, pár, popolče­
ka, dymu) alebo hluku, pozvoľného prenikania vlhkosti, žiarením
každého druhu, akýmkoľvek znečistením vzduchu, zeme, vôd 
(životného prostredia}, ak nedošlo ku škode v dôsledku náhlej
neočakávanej poruchy ochranného zariadenia,

g) zodpovednosť La škody na živolnom prostredí podľa smernice 
Európskej únie 2004/35/CE, 

h) zodpovednosť La škody na zdraví, škody na majetku �lebo 
nemožnosli obvyklým spôsobom užívať miJjetok priamo, alebo 
nepriamo, spôsobené presakovaním, znecistenim alebo zamore­
ním životného prostredia (v1duchu, zeme, vody alebo iného zdro­
ja) a úhradu nákladov na odstránenie, vyčistenie alebo upratanie
presakujúcich alebo zamorovacích látok.

i) pasúcimi sa hospodárskymi zvieratami aleho divou zverou
na lúkach, stromoch, záhradných, poľných i lesných kultúrach,

j) j<1drovou energiou, formaldehydom a azbestom alebo materiálom,
výrobkom obsahuJúcim azbest, umelým minerálnym vláknom,
kremíkom, per listentným1 organickými látkami, polychrómovaný­
mi bilenylmi, melyllercbutyl éterom, olovom, ortuťou, plesňou
alebo akýmkoľvek druhom hťib,

k) priamo dlebo 11epnamo vojnou (bez ohľadu na to, či bola
alebo nebola vyhlásená), teror1st1ckým aktom, inváLiou, akciami
zahraniéných nepriateľov, občiänskou vojnou, vzburou, revolúciou,
povstaním, vojenskou mocou, sabotážou a štraJkami či nepokojmi,
účasťou na nepokojoch, povstaniach, štrajkoch alebo spôsobených
úradnými opatreniami uskutočnenými na iné účely než na obme­
dzeme poistnej udalosti,

1) na nehnuteľnej veci (vrátone jej príslušenstva), ktorú poistený
užíva protiprávne,

m) genetickými zmenami organi1mu alebo geneticky modifikovanými
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organizmami, prenosom vírusu HIV,
n) v důsledku vibrácií,
o) sadaním, zosuvoin půdy, eróziou, priemyselným odstreloin alebo

v dósledku poddolovania,
p) na akýchkolvek iiadzemných alebo podzemných vedeniach,
q) priamo alebo nepriamo poskodenim, zničením, stratou, deformá-

ciou, vyinazanim, změnou, skreslením alebo inou škodou na elektro-
nickych dátach z akejkalvek priciny (napr. v důsledku počítačového
virusu, pocitacového podvodu, poalacovej kriminality),

r) priamo alebo nepriamo v dosledku straty, změny, poškodenia,
zníženia funkčnosti, dostupiiosti alebo cinnosli počítačového systé-
mu, programu, softvéru,

s) priamo alebo nepriamo kybernetickým incidentom vrátane akých-
koFvek sprievodných vedlajšich nákladuv,

t) neopráviieným zásahom do práva na ochranu osobnosti,
u) omeškaním splnenia zmluvnej povinnosti alebo nedodáním

výrobku,
v) manželovi, manželke, pribuzným v piiamom radě alebo osobám,

ktoré s nimi žijú v spolocnej domácnosti,
w) porušením právnej povinnosti poistenvm v case před uzavretim

poistnej zniluvy,
x) dslé finančně škody,
y) zo závapkového vztahu (§ 373 Obchodného zákonnika),
z) inak ako na zdrávi, usinrteimn, poškodenim, zničenim alebo stra-

tou věci (napr. pokuty, penále, náhrada zrnluvnych, správiiych
alebo trestných sankcii alebo na iné platby, ktoré májů represivny,
exemplárny alebo preventivný charakter),

aa) spolocnikmi,
bb) právnické] osobě, v ktorej má poisteny, Jemu blízka osoba vácšino-

vú majetkovú účast' alebo v ktorom má vácšinovú majetkovú účast'
společník poisteného alebo osoba, která vykonává činnost' spoloc-
ne s poisteným na základe zmluvy o združeni,

ec) právnické! osobě, v ktorej má poistený, resp. poistník menšinoví)
majetkovú účast'. V případe, ak nastane škoda, bude poistné
plnenie poměrné znížené o podiel majetkovej účasti poisteného
v uvedené] právnickej osobě,

dd) splnomocnencovi alebo zákonnému zástupcovi poisteného, resp.
poistnfka,

ee) zodpovědnost za škodu spósobenú clenmi představenstva, dozor-
něj rady a konatelmi spolocnosti (zodpovědnost' manažérov),

ff) zamestnávatelbm,
gg) 10 2áruky/gar3ncie (napr. finančného plnenia, vykonanid alebu

výrobně, produktové záruky).
3. Pokial' to nis je v poistnej zmluve výslovné dojednané, okrem výluk

pódia odsekli 2 tohto článku, poistenie sa nevztahuje na zodpovědnost'
za škodu spósobenú:
a) na veciach, ktorá poistený převzal za účelom spracovania, opravy,

úpravy, predaja, úschovy, uskladnenia olebo poskytnutia odbornej
pomoci,

b) na veciach, pokiaí ide o zodpovědnost' vyplyvajúcu z přepravných
zmlúv,

c) na veciach, k(oré sice nie sú vlastnictvom poisteného, boli mu
však prenajaté, pozicané, uživa ich z iného dóvodu alebo ich má
při sebe (nioturové vozidla vsak nie je možiié pfipoistiť),

d) z vadného výrobku alebo z vadne vykonanej práce,
e) v dósledku nemožnosti použivať výrobok alebo nutnosti stiahnuť

výrobek z oběhu, vyměnit', vyšetřit', opravit', nastavit alebo
odstranit'výrobek, ak tento nárok na náhradu škody súvisí sa ziste-
nou alebo předpokládanou vadou, nedostatkom alebo nebezpec-
nym stavám výíobku,

f) v dfisledku nemožnosti použivať, spracovať, předat' alebo dal'
do oběhu věc, která sice nebála fyzicky poškodená, ale obsaliuje
výrobok poisleného, ktoiý je alebo o ktorom sa předpokládá, že je
vadný, neyyhovujúci, alebo nebezpečný,

g) v súvislosti s vlastnlctvom, správou, údržbuu, prevádzkou,
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vypožicaním, prenájmom, nakládkou alebo vykládkou lietadla,
lodě alebo iného vzdušného, riecneho (námorného) dopravného
prostriedku alebo plavidla,

h) prevádzkou železnicných drah, eleklrickových tratí, lanoviek,
vlekov vrátďne na nich prevádzkovaných dopravných prostfiedkov,

i) odcudzením veď při výkone strážnej služby,
j) vlastnictvoiTi alebo prevádzkou letfsk, heliportov, mořských a riec-

nych prístavov, suchých dokov, dokov, mol a pristavísk,
k) stavbou, opravou a likvidáciou lodi vrátane konstrukcie, oprav

a inštalacných práč na lodiach,
l) vlastnfctvom alebo prevádzkou zábavných parkov a zariadeni,

stadiónov a tribun,
m) stavebnou cinnosťou při výstavbě a údržbť priehrad a pii prácacli

pod vodou,
n) realizáciou demolacnych alebo búracich práč, nakládáním s výbuš-

ninami,
o) z vlastnictva a prevádzky bani a lomov a, alebo ťažbou a tune-

lovanim,
p) spracovanirn a, alebo výrobou, skladováním, plneníiii, odstrďňova-

nim, odpalováním, přepravou střeliva, pyrotechniky, výbušnin,
plynov (stlačených alebo skvapalnených) a nebezpečných, jedova-
tých chemických lalok vrátane toxického odpadu,

q) z vlastníctva alebo prevádzkovania skládky odpadov vrátane likvi-
dácie odpadov,

r) výrobou, vrtáním alebo rafinováním prirodného plynu a, ďlebo
surověj nafly (naftařské a plynárenské podniky),

s) přerušením, obmedzením alebo kolisaiiím dodavok elektrické]'
energie, plynu, vody alebo tepla,

t) při športovej činnosti, slavnosti, slávnostnom sprievode alebo inej
kultúrnozábavnej akcii vrátane škody na veciach alebo zdrávi
aktfvnych úcastníkov organizovaného podujatia,

u) pracovným úrepom vrátane nárokov na náhradu vynaložených
nákladov za poskytnutu zdravotnú starostlivost', nemocenské pois-
tenie a dochodkové zabezpecenie vzniknutých z toho istého důvo-
du (regresy sociálně) a zdravotných poisťovni),

v) ujnia na zdrávi při výkone vzdělávacích aktivit (napr. školy, cenlrá
volného času, akademie vzdelávania),

w) na hnutelných veciach a cennostiach vnesených a odložených
do prevádíkových pnestorov poisleného nad sumu 350 EUR,

y) na veciach alebo zdraví při plněni pracovnych úloh v pracovnopráv-
nych vztahách (povinnosti členov družstva) alebo v priamej súvis-
lešti s nimi,

z) náhradu škody vrátane nákladov právneho zastúpenia, [rov
konania přiznánu súdom v krajinách s právnym systémom
common law alebo přiznánu na základe práva commun law,

aa) v poistnej zmluve možno dohodnut' aj ďalšie výluky.
4. Hornou hranicou plnenia za poistnú událost' vzniknutu v jednom poist-

nom období je dojednaný limit plnenia/puistná suina / (el. 9 bod 1).
Hornou hranicou plnenia za všetky puistné události vzniknuté v jednom
poislnom období je maximálně dvojnásobok dojednaného limitu plne-
nia/poistnej sumy (el. 9 bod 1).

5. Poistenie sa nevzl'ahuje aj na akékofvek straty, škody, nároky, náklady
alebo vydavky cikejkolvek povahy, uhradené alebo vynaložené priamo
alebu nepriamo v súvislosti s:
a) akymkolvek koronavírusovým ochorenim alebo respiracnym syn-

drómom (napr. COVID-19, SARS-CoV-2) alebo akoukolvek prenos-
nou chorobou alebo obavou z jej přenosu alebo hrozbou (či už
skutečnou alebo vnimanQu) přenosu akejkolvek choroby bez ohla-
du na příčinu jej vzniku alebo událost', ktora k přenosu choroby,
obavě z jej přenosu alebo hrozbě přenosu choroby přispěla súčas-
ne alebo v akomkolvek inom poradí,

b) akymikoívek přijatými alebo nepřijatými opatreniami na prevenciu,
potlacenie, zmiernenie následkov v súvislosti s písm, a) tohto
odseku.
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ÚÁNOIC 4
ZAČIATOK, ZMENY, POISTNÁ OOBA A ZÁNIIC POISTEN IA  

l'oistná doba, t .  J . časový ú sek  od začia tku do konca trva nia po is tenia, j e  
urče11á v poistneJ zmluve . časť poist nej doby dohodnutej v po1s tne1 
1rnluve, za klorú sa p l il t 1  pois tné, je poistné obdobie. roistnyf"l obdobím 
j e  jeden rok, za ktorý sa považuje 365, resp 366 µo sebe nas ledujúcich 
kalendárnych dni. P 1 i  krátkodobých poisteniach (poistná doba kiatš ia 
ako jeden rok) sú po1s lná doba a pois tné obdobie totoJné. 

2. Poistenie sa do;ednéivil na dobu neurti tú, pokiaľ nie Je v pois tnej zm luve
uvede11é inak.

3 Poistenie VLntkne prvým dr.om nas led1 1J úc im po dn i  U7avretra pois tneJ
1mluvy, ak nebolo ú častnlkmi dohod11u té, že vznikne uí u za vretím
pois tnej 1mluvy a lebo neskôr.
Poisterne zodpovednost i  za škodu vyplývajúcu z veci, ktorá bola v be7·
podielovom spo luv lastníctve manželov, kto1é zaniklo smrťou alebo
vyh lásením za mŕtveho toho z manželov, ktorý ULavrel poistnú z 1 n l uvu
o poistení veci, patr iacej do bezpodielového spoluvlastn íctva manielov,
v,túpi do po istenia na Jeho miesto len z man2el ov, k torý je 1 1aďa leJ
vl astn1kom alebo spoluvlastníkom poistenej veci. To isté piat i aj o µois·
re , 10 1 1 1  súbore veci
Ak zanik lo be1p0d1e lové spoluvlastn íctvo manželov inak, ako je uvede·
ne v ods. 6, µ01s lenre Lanikne uplynut ím pois tného obdobra , za ktoré
bolo zaplatené poistné

G. Poistenie zan ikne:
a) up lynu t ím duby dohodnu tej v pois tnej zmluve,
h) písomnou vypovedou Jednej zo zmluvnych strán ku koncu porst·

ného obdobia, pričom výpoveď rnmí by( doručená druhej zmluvnej
strane najneskôr šesť tý2dňov pred koncom pois tného obdobia,

c) písomnou výpoveďou jednej zo un luvných strán do dvoch mesia·
cov od dátumu uzavret ia poistnej 1mluvy; výpovedná lehota je
osemdenná a 7acina ply11 úť nu ltou hodinou dňa nas ledujúceho
po d ni doručenia vypovede druhej zmluvnej strane, up lynu tím
výpovedneJ lehoty poistenie zanikne, pri čom Pois(ovna má p rávo
na pomernú čas( poistného ,oc1povedaJúcu d fzke trvan ia pnisterna,

d) ak poistné Zil prvé poistné obdobie alebo jednorazové poi stné
neholo zap la tené do troch mes iacov odo dňa jeho splatnost i , pois·
ten ie Ziln iká up lynutím tej to lehoty,

e) ak poistné za ďa lš ie poistné obdobie nebolo zJplutené do jedného
mes iaca odo dňil d o r učenia výzvy Poisfovne na jeho 1aµla te1 1 ie, ak
neho lo po is tné Zilp la tené pred doručením lej to výzvy Výzva
poist i teľa musí obsahovať upozornenie, že poistenie zanikne v pri·
pade jeho nezapla tenia To is té p l ilti, ak uola z<1platenéi l en cas(
pois tn ého. Výzva sa považu je za doručenú, ak JU adresát prijal ,
odmietol priJ a ť  alebo dňom, keď ju pošta vrát i lo odos ie la leľovi ako
nedoručenú,

t ) výpoveďou JedneJ zo zml uvných strán do Jed ného mes ia ca
udo dňa po,kytnu t ia poistného p lnenid a lebo jeho Lam iet 1 1u lia,
pr iéom výpovedná lehota je osemdenná a jej uplynutím poistenie
Ldíl lkne,

g) ukončením č innost i poisteného, resp. pois tníka, uušenim oprávne·
nia na podnika teľskú é1nnosť, zánikom poisteného,

h) ak odpadla mn1no si, ie poistná udalosť nastilne,
1) na základe písomnej dohody Poisťovne a µ01,teného, resp poist·

nika
V priµade vzniku po1s tnc1 udalost i je Poisťovňa poistnú zmluvu opráv· 
nen� vypovedať odo dňa poskytnutia pois tného plne 11 1 a .  Výpovedná 
lehota je 30  dn í a 7aéína plynú( udo dna doruče r 1 i ô  výpovede pois tené· 
mu, resp . pois tníkovi n a  poslednú známu korespo ndenénú adresu. 

ČLÁNOIC 5 
ÚZEMNÁ PLATNOSŤ POISTENIA 

Pors tcn rc sa tyka poistných ucialos l l, ktoré bol i spôsobené a pri ktorých aj 
škoda vznikla na ú1emí slovenskej repub l iky, pokiaľ sa v poistneJ zmluve 
nedohodlo inak 
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ČLÁNOK 6 
POISTNE 

1 . Ten, kto uzavrel s Po1sťovriou poislnú zmluvu (ďalej l en ,, pois lnik") ,
je povrnný oznámiť každú z r nenu v µodkladoch, ktoré bol i rozhodujúce
pre výpočet poistného.

2. Túto pov1nnosf r n á  aj ten, na ktorého sa má pois tenie zodpovednosti
za škodu (§ 793 Občianskeho zákonníka) vz ťahovať, aJ keď poistnú zmluvu
sám neULatvor r l

3 . Ak j e  poistné vypotitané na  zé\k lade p1edpokladaného obratu a l ebo
ob1emu 1 1 1 1 ezu (d lebu inej dohodnutej velič iny), zaš le po i s tený Po1s tov·
n i  do dvoch mesiacov po up lynut í pois tnej doby (pripadne  v dohodou·
tých časových in te rvaloch poéas trvan ia poistného obdobia) údaJe
o skutočne dosiahnutom obrate alebo objeme miezd, kto rých účelom Je
doúčtovanie pois t ného. Ak bude skuločný obrat a lebo objem miezd
vyšši ako predpoklada ný, poistený doplat í tomu zodpovedajúci rozdie l
poistného

4 . Poisťovňa má  právo upravr( výšku poistného k vyroénému dMurnu
poistnej zmluvy postupom podľa odsekov s a 6. Poisťovria oznám i  poist·
nikovi novú výšku poistného najneskôr desa( týždňov pred koncom
porstnéhu obdobia. Ak je poistená zodpovednosť za škodu, ktorá vyplý·
va 1 v lastn lctva hnu teľnej alebo nehnuteľnej veci, zmenou v osobe
vlastníka teJ to veci, µoistcnie zanrkne. Poistenie zanikne aJ zmenou
správy veci alebo užívania veci .

S . Poisťovňa má právo z vážneho obJek livneho dôvodu v prípade pois tnej
1ml uvy uzatvorenej na dobu určitú pre n asled ujúce poistné obdobie
jednos tranne upraví( výšku poistného, pn éom Je povinná o tejto skutoč·
nas l i  písomne 111formovať pois ln ika Pokiaľ poistnik so zmenou výšky
poistného nesúhlasí, je oprávnený poistnú zmluvu s okamžitou účin·
nosťou bezpla tne (nárok poisťovne na  úhradu po is tného ostáva nedo·
tknu tý) vypovedať. Právo porstnika vypovedaí po i s tnú zmluvu podľa
tohto od seku zarnká okamihom úh rady poistného poisťovňou upravenej
výske, na1neskór však prvým dnom poistného obdobia, na ktoré sa vzťa·
huJ e  Jednostranná úp rava poistného podľa tohto odseku.

6 . Poisľovňa má právo aj bez uvedenia dôvodu v prípade poistnej zmluvy
uzatvorenej na dobu neurči tú µre nasledujúce poistné obdobie
Jednostranne upraviť výšku poistného dohodnutého v poi stnej zmluve,
µr ičom je povin n á  o tejto skutočnost i p ísomne informovar po istn ika.
Pokiaľ pnistník so zmenou výšky poistného nesúh lasí, je oprávnený
poistnú zmluvu s okamži tou úč innosťou bezplatne (nárok poisťovne
na úhradu poistného ostáva nedotknutý) vypovedať. Právo po i s tníka
vypovedaľ poi s !nú zmluvu podla tohto odseku zaniká okamihom úhrady
poistného v poisťovňou upravenej výške, najneskôr však prvým dňom
poistného obdobia, na ktoré sa vzťahu.ie jednostranná úprava pois lného
podla tohto odseku.

ČLÁN OIC 7 
POVIN NOSTI POISTENÉHO 

1 . Okrem povinnosti s tanovených právnymi predpi1mi je poistený, resp.
po is tn ik povinný poskytnúť Po1sťovnr súéinnos(, ktorá je pot rebná
na zi stenie príčiny a výšky škody, 1 1cljmii  je povinný bez 1bytoéného
odkladu Po i s ťovni písomne oznámi(, že,
a) nas i a la škodová udalosť, ktorá by mohla by( dôvodom k vzniku

práva na p lnen ie Poisťovne, podať pravdivé vysvet lenie o jeJ vzni·
ku a roLsahu JeJ nás ledkov,

b) poškodený uplatn i l  voči poistenému právo na náhradu škody
a vyJadriť sa k požadovanej náhraue, jeJ výške a v prípade potreby
vyho toviť o vzniku, príč inách a rozsahu škodoveJ udal osti zápisnicu,

c) poškodený up la t ňuJe nárok na náhradu škody na súde alebo
v inom príslušnom orgáne,

d) proti poistenému alebo osobám konajúcim v Jeho mene bolo zača·
té trestné stíh an ie v súvis lost i s poistnou uda losťou .

2 . Poistený a poistnik je povinný bez zbytočného odk ladu Poisťovni te le ·
fonr cky oznámiť na +421 257 299 999 vzn ik akejkoľvek škodovej
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události v case, kedy je možné zistiť rozsah škodovej události, jej pfíciiiu
a výšku škody, najneskor do 15 kalendámych dní od vzniku poistnej
události alebo do 15 kalendániych dní, odkedy sa o poistnej události
dozvěděl.

3. Poistený je ďalej povinný:
a) písemné oznámit' Poisfovni, že uzavřel ďalšie poisienie u iného

poistovatela na to isté riziko, pricom je zároveň poviniiý uznáiTiiť aj
obchodné měno poisťovatela a výšku poistnej sumy,

b) písemné oznámit' bez zbylocného odkladu každé zvyšenie moz-
nusti vzniku poistného nebezpecenstva (lizika), o ktorom vie
a ktoré nastalo po uzotvoreni zmluvy, ako i všetky žíněný v sku-
točnostiach, ktoré tvořili podklad pře uzavretie poistnej zmluvy
a pre urcenie výšky poistného,

c) pisomne oznámit' bez zbytočného odkladu orgánom činným
v trestnom lconanf škodovú událost', ktorá vznikla za okolnosti
vzbudzujúcich podozrenie zo spáchania trestného činu alebo poku-
su o trestný čin,

d) dbát', aby škodová událost' nenaslala, hlavně nesmie porusuvať
povinnosti smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpecen-
štva, které sú mu ustanovené právnymi predpismi alebo na ich
základe, alebo ktoré převzal na seba podpisom poistnej ziiiluvy
a nesmie strpiet porušovanie týchto povinnosti zo strany třetích
osob, pokiaf škodová událost' nastala, urobit' potřebné opatrenia
na to, aby bála škoda co najnienšia,

e) umožnit' Puisťovni kedykofvek nahliadnuť do všetkých úctovnvch
a in'/ch dokladov, pokial'je to nevyhnutné na zistenie alebo pfe'/e-
renie hodnot rozhodujúcich pře stanovenie poistného,

f) podat' opravny prustriedok proti rozhodnutiu prislusného orgánu,
kloré sa týká náhrady škody, pokiaf v zákonnej lehote nedostane
od Poisťovne iny pokyn,

g) zabezpečit' voci inému právo na náhradu škody spósobenej poist-
nou udalosfou,

h) plnit' ďalšie povinnosti dohodnuté v poistnej zmluve.
4. Poistený nie je oprávněný bez predchádzajúceho súhlasu Poislovne

úplné alebo dastocne uznat' alebo uspokojit' nárok na náhradu škody.
5. Ak poistený porušil niektorú ; povinnosti uvedených v tomto článku,

a toto porušenie málo vplyv na vznik poistnej události, jej priebeh alebo
zvacšenie jej následkov alebo na zistenie alebo na urcenie výšky
poistného plnenia, je Poisťovňa oprávněná po poskytnuti poistného
plnenia poskodenému žiadaf od polsteného primeranú náhradu z vy-
plátěného poistného plnenia poškodenénnu podlá toho, aký vplyv málo
toto porušenie na rozsah jej povinnosti plnit; připadne poistnú zmluvu
vypovedať. Poistenyje povinny v dósledku porušenia týchto povinnosti
v leháte 15 pracovných dni ódo dna doručenia písomného oznámenia
o náhradě škody zodpovedajúcu výšku uhradeného poistného plnenia
Poisťovni vyplatit'.

CLÁNOK 8
POVINNOSTI POISTOVNE

1. Ak poškodený uplatni svoje nároky proti poistenému na sude, Poisťovňa
sa zavazuje na požiadanie poisteného alebo výzvu sudu vstúpiť
do sodného konania ako vedfajši účastník na straně poisteného v zmysle
zákonného ustanovenia § 93 zákona c. 99/1963 Zb. Obcianskeho súd-
něho poriadku, v znění neskoršlch právnych predpisov a předložil' v rámci
předmětného súdneho konania právně relevantně doklady.

2. Okrem povinností stanovených všeobecné zavánými právnymi predpis-
mi má Poisťovňa puvifinusť oj:
a) prejednať s poisteným výsledky vyšetrenia nevyhnutného na zíste-

nis rozsahu a výsky plncnia alebo mu ich bez zbytečného odkladu
oznámit',

b) vrátit' poistenému doklady, ktoré si vyžiada a ktoré nie sú nutnou
súcasťou spisu,

c) umožnit' poistenému nahliadnuť do podkladov, ktoré si Poisťovňa
sústredila v priebehu vyšetienia nevyhnutného na zistenie rozsahu

a výšky plnenia si ich kopie; okreiii podkladov, ktoré obsahujú
údaje podliehďjúce všeobecné závazným právnym predpisom
o ochraně osobných údajov.

CIÁNOK9
PINENIEPOISTOVNE

1. Právo na poskytnutie poistného plnenia z škodové] události v jednom
poistnoin období vzniká poistenému maximálně vo vyške poistnej sumy
duhodnutej v poistnej zmluve. Poistenému nevzniká nárok na vyplatil
poistdého plnenia prevysujúci sumu uvedenu v predchád7ajúcej větě.
Maximálna výška poistného plnenia za všetky poistné události v jednom
poistnom obdobi nesmie presiahnuť dvojnásobok poistnej sumy dohod-
nulej v poistnej zmluve.

2. Poisteny sa podiela na plněni; každej poistiiej události sumou duliud-
nutou v poislnej zmluve (spoluúčast'), o klofú Poisťovňa zníži náhradu
škody vypla tenú poškodenému.

3. Ak Poisťovňa poskytne poistné plnenie poškodenému a poisteny má
právo na náhradu škody vod svojmu zaměstnancovi podlá pracovno-
právnych predpisov v súvislosti s porušenim právnej povinnosti, v dó-
sledku ktorej škoda vznikla, je poistený poviiiný uhradit' Poisťovni sumu
vo vyške náhrady škody, ktorú má právo 7iadaf od svojho zameslnanca
v rámci prďcovnoprávnych predpjsov.
V případe, ak poistený poškodeného už odškodnil, poskytne Poisfovňa
poistenému poistné plnenie žnižené o výšku náhrady škody, ktorú iiiá
právo poistený žiadať od svojho zamestnanca podlá pracovnupiáviiycli
predpisov v súvislosti s porušením píávnej povinnosti, v důsledku klofej
škoda vznikla.

4. Prali poistenému, ktory spósobil škodu po požili alkoholického nápoja,
návykovej látky, psychotropnej látky, jedu alebo piekurzoru alebo lieku
označeného varovným symbolom upozomujúcim užívateía na útlm dý-
chacieho centra, ochabnutosť svalov, stratu pozornosti atď, má Poislov-
na právo na náhradu sum, ktoré vyplatil z dovodí) škody poškodenému,
a to primerane k výske škody, okolnostiam, za ktorych došlo ku škodě
a k osobným, zárobkovym, majetkovým a iným pomerom poisleného.

5, Ak sa v priebehu poskytovania poistného plnenia alebo po jeho poskyl-
nutí zistí, že poistený alebo spolupoistené osoby nemalí nárok
na poskytnuté poistné plnenie, je poisteny alebo spolupoistená osoba
povinná vrátit' Poisťovni celé plnenie a náklady Poisťovne spojené
s plněním. Poisťovňa má náfok na náhradu škody, ktorú utrpěla v sú-
vislosti s porušením povinností vyplývajúcich ; poistnej zmluvy poiste-
ným, resp. spolupoistenych osob alebo nesplněním ich povinnosti vyplý-
vajúcich z poistnej zmluvy, ako i nesprávnou alebo neúplnou informá-
ciou 10 strany poisteného, resp. spolupoistených osob

6 Ak nahradí poistený poškodenému škodu alebu jej cast", má nárok
na vydáni? bezdóvodného obohatenia (vyplatená náhrada škody) takto
získaného Poisťovňou,

7. Poisťovňa je povinná vyplatit' poistné plněni? poskodenému do 15 dní
po skončení vyšetrenia, potřebného na zistenie rozsahu plnenia (§ 797
ods. 3 Obcianskeho Zákonníka). Vyšetrenie je skončené, akonáhle bola
so súhlasom Poisťovne alebo jej dodatocnym schválením určená výška
náhrady škody, bola ustálená totožnost' poškodeného a zodpovědnost'
poisteného za spósobenú škodu alebo akonáhle bolí tieto skutočnosli
určené právoplatným rozhudnutim sudu alebo iného oprávněného šlát-
něho orgánii.

8 Poisl'ovna nie je povinná poskylnůf plnenie v případe, ak vznikla škoda
inému v súvislosti s annosťou alebo so vzťahum puisteného bližšie
označenými v zmluve, v případe, ak poisteny na takúto podnikatelsku
annosf stratil oprávnenie s, alebo oprávnenie poisteného na takúto
podnikatelskú ťiiinosfbolo pozastavené a, ďlebu opráviienie poisteného
na takúto podnikatelskú činnost' nebálo nikdy vydané.

9 Za škodu spósobenú na klenotoch a iných cennostiach, ako aj na veciach
umeleckej, historickej alebo zberatelskej hodnoty (obrazy, sochy, zbierky
známok a pod.), je poisťovňa povinná poskytiiúť plnenie najviac
do sumy 332 EUR za jednu věc (zbierku) a za škodu na penia7och najviac

l

l
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do sun1y 1 6 6  EUR. 
1 0 . Pois ťovňa nie je v prípade, ie je v poistnej zmluve dojednané p1 iou is­

tenie mowrovych vozidiel , povinná poskytnuť plnenie v prípade, ak
v111 1k la škoda mému v súvis lost i s émnosťou alebo so vzťahom po is­
teného b li?š ie uznaécnym1 v zmluve a lebo zamestnávateľovi, ak
po1steny poruší us tanovenia § 1 3 7 ods 2 ,�kona č 8/2009 7 1 o cest­
nej premávke a o ?mene a dop lnení niek torých zdkonov.

ČLÁNOK 10  
PRECHOD PRÁV NA POISŤOVŇU 

Ak Po1sťov1a 11ah1a,iila za poisteného škodu, prechád,a na nu právo 
pois teného na náhradu �kody alebo iné obdobné pravo, ktoré mu 
v sľ1v rs lost i s ieho 1odpovednos ťou za škodu VLniklo protr inému. 
Po 1s 1eny Je pov1 1 1ný bel Loytotného odkladu Po1sťovn1 oznám i ť, ie 
nastill i oko lnos ti pre up la tnenie práva uvedeného v bode t a odovzdať 
Poisťovni potrehné doklady na up latnenie toh to práva v lehote 5 pracov­
ných dni .  

3 Ak poistrný poruiil pov11mos( zabezpeéeni a prechodu upla tnen ra práva 
na Poisťovňu, k toré na ňu prešlo v zmysle § 327 Občianskeho 7ii konn ika, 
je Puiľfovňa oprávnenii po2adovať od pois teného náhradu ikndy az 
do výšky 50 'l'u 1>0uki\7aného plnenia v p 1  ípade, 2e nebude mu2né toto 
právo up latn i ť  v pl1 1om roLsahu. 
Nr1 Poisťuvr1u prechádza právo pois tenél 10 l lil náhradu tych tr ov súdne­
ho ko1 1dn 1a o 1 1ahradu škody, ktoré bol i právop la tne priznané pois te­
nému v predmetnom sľidnom konaní s poškodeným, pokraľ ich Poisťov­
ňa nahrad i l a  za poistrného poškodenému. 

ČLÁNOK 1 1  
DORUČOVANIE PÍSOMNOSTÍ 

Po1 s tnik je pov1n11ý písomne oznámiť Poisťovni každú zmenu svojej 
adresy v lehotP najneskôr 1 S pracovných dni Poisťovňa zasie la písom­
nost i na poslednú známu ad resu poisteného a lebo pois tn íka . Písurnnosl 
Poisťovne určen� poistn íkovi alebo pois tenému (ďaleJ len „ adresá t " )  sa 
povaiuje za doručenú driom p revzatia pisomnosti adresátom alebo 
dnom, Keď adres;,t prevzat ie písomnost i odoprel . V prípade, ie sa 
písomnosť ul oíf na poste kvôli nezas t ihnu t iu adresáta s tým, íe si JU 
ildresát v prís lušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuJe sa 1a doru­
čenú v posledný deň teJto leho ty, aJ keď sa adresát o je j ulozeni nedo­
zvedel ,  a lebo dňom, keď bola písomnosť vrci tená Prnsfovni ako nedoru­
čená pre zmenu adresy, ktorú pois tnik al ebo pois tený neoznárni l .  
Pisornnosl i je mo2né doručovať aj e lektron ickou formou, v prípade ude· 
len ia súh lasu poistníka s elekt ronickou komunikáciu, a to Lil podmienok 
uvedených v lomto súhlase. 

ČlÁNOI( 1 2  
VÝl<lAO POJMOV 

l . Škodová udalosť Je náhodnJ uda losť, poéas ktorej došlo ku vrniku ško·
dy, ktorá mó2e hyť dôvodom v71iku práva nii poistné plnenre f'o isťovne.

2 . škoda rnamená škodu na veci, resp. ujmu na zdraví, pr ičom :
a ) škoda na veci j e  rna1etková UJmil vyJadr i teľnii v peniJzoch, ktorá

spoéív,1 v 7menšeni (úbylku, pr ipr1dne st rale, L1 1 ireni) exi,tujúceho
maJ etku poskodeného, a predstavuje maJetkové hodnoty, �toré
holo treha vyna l01iť na tu, a by '>d vec uviedlJ do predoš lého stavu,
resp. aby sa v peniazoch vyvazi l i dôsledky vyplývajúce I toho, Le
navrátenie Ja predošlého s tavu nebolo dobre možné alebo účelne;
okrem priiv duševného v las tníc tva, porušenia pr�v I l i ce 1 1čných
zmlúv a práv pnemysel ných vzorov;

b} ujma na zdraví tnameriá te lesné poškodenie osoby vrátane
choroby a lebo usmrtenia a z nrch vyplývajúcu majetkovú ujmu
vrátane 1 1i leho mku.

3. Nákladmi právneho zastúpenia sa rozumie
a) náklady na obhajobu poisteného a lebo Jeho pracovnlka

UNľ /Pi /VľP·1P10l0/0l/0 1 /ll 

v prípravnom konan í  a pred ,údom prvého slup(1a v trestnom 
konanl vedenom prot i nemu v súvis lost i so škodou, ktorú má 
poisťovňa uhradiť, 

b) náklady oht1 ;;nskehn súdneho konanta o ná �rade skody, ak bo lo
toto konanie nutne na z i s ten e zodpovednost i poisteného alebo
výšky plnenia Poisťovne,

c} náklady rr 1mosúdneho prerokovanra nárokov poškode1 1ého, pokiaľ
sa k tomu Po is (ovna písomne zaviaza la .

4 . Majetková ujma Je určitá majetková strata predstavujúca fyzické poško­
denie alebo m1cen1e veci vyJčdri tefná v penrazoch, okrem práv dušev­
ného vlastn íc tva, prciv I licen cných z 1 1 1 lúv a prav priemyselných vzo rov.

5 . Čistá f inančná škoda Je ško da vyjiidriteľná v pemazoch, ktorá nevznikla
1 1ás l� dkom fyzického poškodenia, z r 1 1 čenia veci, škody na í ivo te a lebo
1dr aví.

6. N ásledná fi nančná škoda Je škoda vyjadriieľná v peniazoch, ktorá
vwikla nás ledkom fymkého poškodenia, zničenia veci, škody na živote
a lebo zdraví.

7. Sériovou škodovou udalosťou sa rozumejú škodové uda lost i, ktoré
vznrkl i ,  hez ohľadu na počet µoškodcných osôb, z Jednej príčiny a l ebo
z viace1 ych priéin, pokiaľ medzi nimi existuje pric inná, miestna, éasová,
pr<1vna, ekonomická, technickí\ alebo iná priama vecná prlčinná
súvislosť.
Za oka1 1 1 ih vzniku sér iovej škodovej uda losti sa pova2uje vznik prvej
škody v poistne) dobe

8. Poistné riziko sú možné priéiny vz11 iku škody, ktoré sú upravené
v osobi tných p01stných podmienkad1, zm luvných dojednanrach a lebo
poist 1 1ej m1luve.

9. Zvýšenie poistného nebezpečenstva (rizika) je zmena okolnost i
a podmienok, ktoré maJľi vplyv na poistenú zodpovednosť za škodu
poisteneho, pr ičom tieto zmeny zvyšujú pravdepodobnosť vzn iku škodo­
vej udalost i .

1 O. Náhodná udalosť j e  udalosť, o ktorej sa dá predpokladať, že v priebehu 
trvanra poistenia moke nastal, nevie sa však s istotou urM, kedy nasta­
ne alebo é r  vuber nastane. Za r1áhodnú udalosť sa nepovazujú udalosti, 
ktoré nastävaiu opa kov,me a z rovnakej príélny - tzv. sériové škody 

1 1  Rozšírená doba možnosti uplatnenia nároku ;e doba, nasledujúca 
po uplynuli po i s tnej doby, počas k to rej si poi stený môže u Poisťovne 
uplatni( nárok na poistné plnente, ak škodová udalos( nas tala poéas 
1 ,vania pmstnej doby a ná rok na náh radu škody voči poistenému bol 
prvľkrát písomne uplatnený poéas trva 1 1 i a  rozšírenej doby možnost i 
upla tnen ia nároku. 

1 2 . Motorové vozid lo je akýkoľvek pozemný dopravný prostriedok s vlast­
ným p ohonom, prives alebo niÍves (vriilnne akéhokoľvek zariadenia
na n ich pr ipevnélio), ktoré je pouiiv�né alebo je určené na použivanie
na rozcmných komunikácrách.

13 . Sublimit Je tasľ pois tnej sumy dohodnuteJ v poistnej zmluve ako
max1malna vý<ka náhrady, ktoru Poi,fovňa vyplnli ta všetky škody, ktoré
vm1kh v priebehu po1sl neJ doby, nil k ture sa s1Jblimil podľa dojednaného
ro1s.,h1 1  poistenia uľetlenéhl) v pois tnej lmluvc vziJhuJe Subl imi t
11e1vyšuJe pois tnú sumu

1 ,1 Veci prevzaté za účelom poskytovania odbornej pomoci sú hstiny, 
m i l uvy, mapy. pl�ny, nahravky, t lauv<i, �mhy, cen né µap1rre, potvr­
dcnr.1 J mé r lok11rn enty, ktore por\h"lY prev7al 1lc1 u�chuvy v s11vrslos11 
, vykonom ,vo;e1 podn1katelske1 nnnost1, p r i čom pravo na porslné 
plneme vm1k,i v p1 1pade oc1cml1Pr1 1 . i 1ir„vz�1ych veCI, a� boli prevza1é 
veci v uobe šk0Jovc1 ud�lostr ul11irné v uzarnkrnrlCJ m1es tnosu, ta· 
he,petene m1mm.,lne dvoma hP7pt>lnostnym1 1ámkam1 s be1pecnos l ·  
nym1 ši i tmi na dv„1at l 1, p r ip�dnr 1 1 1ý 1 1 1 ,posobom 7allezpeéenia vyss1e­
hn  s r upna Pach<11e musí vldy preuv.á zateľne pr ekonať prckäžky 
ch rc1r11olr prevzaHJ ver pred odrnrl1Pnrm Pr ď,o na prn1 t r 1e plnenie vzni­
ká a J  v pr:pode odcudzcnra prev,atych veci po óorrwner nehode po1s· 
ieného, ktorý bol preukii1arrľ11e na ceste v �úvblos11 s podnikatelsf:ou 
é innosťou a ktorý bol nás ledkom dopravnej nehody Lbavený možnost i 
p revza té vect opa trovar. Uda losť rnu,i byť vzdy vyšetrcnď po l íc iou 

t 5. Zamestnancom sa ro?umie každá nsoba, ktorú po istený na základe 
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existujúceho pracovnoprávneho vztahu pověřil vykonáním činnosti
v súvislosti s výkonom závisle] práce a priamo súvisiacej s cinnosťou
poisteného.
Zamestnancami sa ďalej budu ruzumieť aj konatelia a osoby, kloré
pre poisteného vykonávajú činnost' na základe dohod o prácach vyko-
návaných mimo pracovného poměru (dohoda o vykonáni pfáce, dohoda
o brigádnické) práci studentov, dohoda o pracovnej činnosti).

16. Spolocnikom sa ro/umie spolocnik a, alebo akcionář v obchodnej
spolocnosti a, alebo člen druzstvď.

17. Podmienky roihodujúce pre stanovenie výšky poistného sú najma:
a) finančně - například výská obratu, výška miezd a škodovosť

klienta,
b) nefinančně - vsetky infurmácie a údaje, kloré poistený, resp.

poislnik uviedol při dojednáváni poistenia, a na základe ktoiych
Poisťovňa uzavřela poislnú zmluvu a určila výsledné poistné.

18. Nadzemnými alebo podzemnými vedeniami sú například vodovody,
kanalizácie, plynovody, ropovody, optické káble, drótové vodice, pylóny,
stoziare, stojany, štípy, veze, iné podporné konštrijkcie a zariadenia
akéhokolvek typu, ktoré móžu byť obsluhujúce pře uvedené iiištalácie
a zariadenia akéhokoívek popisu, |)re účely transmisie a distribúcie elek-
trickej energie, telefónnych alebo telegrafných signálov, a vsetkých
komunikacných signálov či už audiových, alebo vizuálnych.

19. Teroristický akt )'e násilný akt, alebo hrozba násilia, alebo akt, ktory je
škodlivý fudskému životu, na majetku, alebo infrastruktuře so zámerom
alebo údnkom ovplyvniť akúkolvek vládu, alebo dostat' verejnosf, alebo
jej cast'do strachu,

20. Kybernetický incident představuje:
a) úmyselné konanie tíetej osoby vedúce k poskodeniu, zniceiiiu,

strate alebo odcudzeniu dát v pocííacovom systéme poisteného
(napr. hackerský útok, malware, ransomware), ktoré nie je
dósledkom predchádzajúceho poškodenia, znicenia, odcudzenia
alebo straty hardware,

b) ak tieto poistné podmienky alebo zmluvné dojednania neusta-
novujú inak, nedbanlivoslné pochybenie poisteného alebo osob
pre něho činných na základe pracovného poměru vedúce k po-
škodeniu, zniceniu, strate alebo odcudzeniu dát v pocitacovom
systéme poisteného, ktoré nie je důsledkem predchádzajuceho
poškodenia, znicenia, odcudzenia alebo straty hardware,

c) útok typu Denial of Service, tzn. umyselné preťaženie alebo zahlte-
nie počítačového systému poisteného Ireťou osobuu vedúce k jeho
nefunkčností alebo zablokovaniu.

21. Přenosná choroba je každá choroba, ktorá sa může píenášať poinocou
akejkofvek látky alebo prostriedku, z ktoréhokolvek organi2mu na iný
organizmus al<:
a) přenosnou látkou alebo piostriedkom je virus, bakteria, parazit

alebo iný organizmus alebo ich varianty, derivácie alebo mutácie,
či už sa považujú za živé alebo nic,

b) přenos medzi organizmami, či už priamy alebo nepriamy je reali-
zaváný okrem iného vzduchom, tělesnými tekutinami, i alebo
na akýkolvek povrcti alebu objekt vo formě tuhej, kvapalnej alebo
plynnej,

c) samotná choroba, přenosná látka alebo půvudca přenosu spósobia
alebo by mohli sposobiť poškodenie alebo ohroziť ludské zdravie
alebo životné pod-mienky ludi alebo spósobia alebo by mohli spó-
sobiť alebo ohrozit' poškodenie, zhoršenie kvality, stratu hodnoty,
predajnosť alebo stratu možnosti používania majetku (ilebo akúkof-
vek stratu možnosti podnikania.

CLÁNOK 13
SPÓSOB VYBAVOVANIA STAZNOSTÍ

l. Stažnosťou sa rozumie písomná námietka zo strany poisteného a/alebo
poistnika na výkon paisťovacej činnosti poisťuvatela v súvlslosti
s uzavretou poistnou zmluvou. Sťažnosť musi byť podaná v pisomnej
formě a riadne doručená puisťovatelbvi na adresu sídla poisťovatefa

alebo na ktorekol'vek obchodné miesto poisťovatela.
2, Zo sťažnosti musí byť zřejmé, klu ju podává, akej věci sa týká, na aké

nedostatky poukazuje, coho sa sťazovatel' domáhá a musi byť sťažovate-
fom podpísana.

3. Poisťovatef písomne poskytne sťažovatefuvi informácie o postupe
při vybavováni sťažnosti a potvrdí dufucenie sťa7no5ti, ak o to sťažovatel'
požiada.

4. Sťazovalefje povinný na požiadanie poisťovatela dolužiť bez zbytocného
odkladu požadované doklady k podanej slažnosti. Ak sťažnosť neobsa-
huje požadované náležitosti alebo sťažovalef nedoloží doklňdy, poistova-
tel'je oprávněný vyzval' a upozorfiiť sťazovatela, že v případe, ak v sía-
novenej leháte nedoplni připadne neopraví požadované náležitosti
a doklady, nebude možné vybavovanie sťažnosli ukončit' a sťažiiosť
bude odložená.

5. Poisťovatef je povinný sťažnosť presetrif a informovat' sťažovatela o spo-
sobe vybavenia jeho sťažnosti bez zbytocného odkladu, najneskór do 30
dní ódo dna jej dorucenia. Ak si vybavenie sťažnosti vyžaduje dlhšie
obdobie, je možné lehotu podlá píedchádzajúcej vety predlžiť, najviac
o 30 dni, o corn bude sťažovateíbezodkladiie upovedomcný. Sťaznosť sa
považuje za vybavenu, ak bol sťažovatef informovaný o výsledku pieset-
renia sťažnosti.

6. Opakovaná sťažnosť a ďalšia opakovaná sťažnosťje sťaznosť toho istého
sťažuvatefa, v tej istej věci, ak v něj neuvádza nové skutocnosti.

7. Při opakované! sťažnosti poisťovatef prekontfoluje správnost' vybavenia
predchádzajúcej sťažnosti. Ak bola pfŁ'ddiádzdjú[a sťažnosť vybavená
správné, poisťovatel' tuto skutocnosť oznámi sťažovatelovi Ak sa pre-
kontrolovanim vybavenia predchádzajúcej sťažnosti zistf, že nebola
vybaveiiá správné, poisťovatel' opakovánu sťažnosť prešetri a vybaví

8. V případe nespokojnosti sťažovalela s vybavením jeho sťažnosli má
sťažovatel' možnost' obrátit' sa na Národnú banku Slovenska a/alebo
na příslušný sud.

9. Ak je poistníkom alebo poisteným spotrebitef, má podlá zákona
c. 391/2015 Z. z, o alternatívnom neseni spotřebitelských sporov
a o zniene a doplněni niektofých zákonov právo obrátit' sa na poisťova-
těla so žiadosťou o nápravu (sťažnosťoii), ak nie je spokojný so spóso-
bom, kterým poisťovňa vybavila jeho reklamáciu alebo ak sa domnieva,
že poislovňa poíusila jeho práva. Spotrebitef má právo podat' návrh
na začatie alternativneho riešenia sporu subjektu alternatívneho riesenia
sporov napr. Slovenská asociácia poislovni, Poisťovací ombDdsman
Bajkalská 19B, 821 01 Bratislava, ak poisťovňa na žiadosť o nápiavu
odpovedala zamietavo alebo na nu neodpovedala do 30 dní ódo dna jej
odoslania.

CLÁNOK 14
ZÁVĚREČNÉ USTANOVENIA

1. V případe, že sa změnou právnej úpravy rozšifi zodpovědnost' za škodu
alebo rozsah náhrady škody, nná Poisťovňa právo poistenie pisorrne
vypovedať najneskůr do troch mesiacov ódo dna účinnosti změny
právnej úpravy. Poistenie zanikne uplynutím 30 dni pu doručeni výpo-
vede.

2. Zmluvné strany si možu vzájomné práva a poviiinosli upravil' v poistnej
zmluve dohodou odchylné od tychto Všeobecných poistných podmie-
nok, ak to výslovné nie je zakázané a pokiaíz povahy ustanovení lýchto
podmienok nevyplývá, ze sa od nich nie Je možné odchýlit'.

3. Bez chladu na akékolvek iné podmienky dahodnuté podlá týchto
VPP ZP 2020, poisťovňa nie je povinná poskytnut' akékoívek plnenie
alebo platbu ani poskytnut' službu alebo prospěch žiadnej osobě v ro7-
sáhu, v akom by takétu plnenie, platba, služba, prospěch a/alebo
akykolvek obchod alebo činnost' tejto osoby porušila platné sankcie,
obchodné, financné embarga alebo ekonomické sankcie, zákony alebo
nariadenia, ktoré sú priamo uplatnitefné na poisťovňu. Uplatnitelné
sankcie sú najma:
i) miestne sankcie v zinysle platných právnych predpisov Slovenskej

republiky;
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11) sankcie pnjdté Európskou úniou;
iii) sankcie prijaté Spojeným krafovstvom alebo Organizáciou Spoje­

nych nároJuv (OSN),
iv) sankcie prijaté Spojenými štalmi americkými (USA) ,1/alcbo
v) dkékoľvek ďalšie sankcie, ktoré sa vzfdhujú na pur,ťovŕlu (daleJ lťn

,,sa1ktná klau7Ulo").
Poisťovľ1d informuje poistníka, zc asobné údaje spracuva v súlade 
s \Jclf1adenim Európskeho parlamentu a Rany (EÚ) 2016/679 z 27 apríla 
2016 o ochrane fy11ckýd1 osob pri spracúvaní osobných údaJov 
a o volnom pohybe takýchto údajov; ktorým sa aušuje smernica 
95/l6/ES (vieDliecré nariadenie o ochrane údajcv) (ďaleJ len „Nariade· 
nie") a pmlušným1 slovenskými právnymi predpisrri Poismik prehlasu­
je, ie sa oboznámil s inlurmáciami o spracúvanl Jeho osobných udajov 
podľa Nariadenia. vrátane mlormácii o jeho právach Lároveli berie 
na vedomie, ze 1nforrnacie o spracúvallí osobných údajov Je mo?nP náJsť aJ 
na weboveJ stránke poisťovne. 

5. V r,rípade, ak poistnik a r01�tená osoba nie sú totožné osoby, poislník

pri:t1ld�u1e, ie ma opráv11en1e poskytnúť po,sfovni osobné údaie pois· 
teného na účely ULatvárt1nia, sp1avy a plneni.1 lejto pmstneJ 1rnluvv 
11odla Lakona c 39/2015 Z z. o poisťuvniclve a o ?mene a doplner1i 
n1ek1orých Lákonov. 

6. Výzva podľa 9 801 zákona t. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník, v znení
neskorších predpisov il iné písomnosti sa pova211jť1 za doručené, ak 'ch
adresiit pnJal, odmietol pnJať alebo dnom, keď ich pošla vrátila odo·
sielajúcej strane ako �edorucené Poisťovna zasiela písomnosti
na poslednú známu adresu poisteného alebo poislníka.
Pmstná zmluva, ktorej prílohu tvona tieto VPP ZP 2020, sa v ota1kach
účinnosti, výkladu J vykonávania radi pravom Slovenskej republi (y.
To platí aj pre poi�tené riziká v Lahraniči.

8 Tieto Všeob�cné poistné µodmienky pre poistenie zodpovedností 
za škodu boli schválené Predstavenstvom spoločnosti KOOP�RATIVA 
poisťovne, a s. Vie nna lnsurance Group a nadobúdajú účinnosť dňom 
01 01. 2023. 
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